
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  تاريخ تحقيقات پيرامون سبك هندي در ايران و جهان 
  ) هجري شمسي 1350تا  1300از سال (

   *شهرام آزادياندكتر 
  **نسيم محمدي 

  چكيده
در تاريخ ادبيات ايران و شبه قاره داشـته،   هنديمتأسفانه با وجود اهميت و تأثير بسياري كه سبك 

  . و شايد مورد تحقيق و بررسي قرار نگرفته است تا امروز آنچنان كه بايد
گرفته پيرامون ايـن سـبك و شـاعران آن در     به سير تحقيقات انجام است شده كوششدر اين مقاله 

 ـ     هجري ايران و جهان در پنجاه سال نخست قرن چهاردهم   ةشمسـي پرداختـه شـود و در پايـان بـا ارائ
   .چند پاسخ داده شود يتصويري كلي از تحقيقات اين دوره، به سؤالات

  
  .شناسي، ادبيات شبه قاره هند سبك هندي، طرز تازه، سبك :ها كليدواژه

                                                      
  .استاديار زبان و ادبيات فارسي دانشگاه تهران. *

  .كارشناس ارشد زبان و ادبيات فارسي از دانشگاه تهران. **
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  مقدمه
گـوي و   شمسي منابعي كه به طرز شعر شـعراي ايرانـي و پارسـي    1300از سال  پيشتا 

عموماً  شوند يآنان محسوب م ةاند و يا منبع تحقيق دربار احوال و آثار آنان اشاراتي كرده
  :گردند يدسته تقسيم مبه سه 
كه يـا بـه دسـت خاورشناسـان تصـحيح و ترجمـه        ييها آثار شاعران و نيز تذكره .1

اي در آغاز كتـاب،   و يا به صورت چاپ سنگي و عموماً در هندوستان با ديباچه شدند يم
ماننـد   ؛پرداختنـد  يور و سبك شاعر مورد نظر م ـكمذ ةشعر دور ةاندكي به قضاوت دربار

در  )مSilvestre de Sacy )1758-1838 به فرانسوي بـه تصـحيح   1سام ميرزا ةتذكر ةترجم
ــوان صــائب1213-1212/ م 1799-1798 يهــا ســال چــاپ لكهنــو در ســال  2ق و دي
  . ق1337/ م1919
هـاي   ويـژه كتابخانـه   ها به كتابخانه يها نسخ خطي و يا فهرست كتاب يها فهرست .2

و بـه طـور    شـدند  يو تهيه م ـ ها يو فرانسو اه يسيكه معمولاً به دست انگلن ـ  هندوستا
اصولاً بر اسـاس نسـخ خطـي    ... هاي ديوان صائب و بيدل و مثال ضمن نام بردن از نسخه

شـعر شـاعران مـذكور داده     ةشـيو  ةهاي دوره صفويه و پس از آن، توضيحي دربار تذكره
  . م1846در سال  )مSir Gore Ouseley )1770-1844 3مانند فهرست ارزشمند. شد يم

ها و مقالات تحقيقي مجزا كه يا به شعر و ادب فارسي اختصاص داشتند و يا  كتاب .3
 .پرداختنـد  يم ـ مزبـور  ةهاي فارسي و يا شرح حال يكـي از شـعراي دور   به معرفي تذكره
4مانند كتاب. گرفت يشناسان انجام م عموماً به دست شرقتأليف اين آثار 

Histoire de la 

litterature Hindoui et hindoustani )   از ) تاريخ ادبيـات هنـدو و هندوسـتانيTassy de Garcin 

 ـ    1847-1839 يهـا  سال ةكه در فاصل )م1878 -1794( معـروف   ةمنتشـر شـد و يـا مقال

                                                      
1. Silvestre de Sacy, Antoine Isaac, Le présent sublime, ou histoire des poetes de Sam-Mirza, Paris, VII. 
1798/1799. 

، گردآورنده عبدالرحمن خان ولد حاجي محمد روشن خان، لكهنو، مطبع منشي نولكشور، ديوانصائب تبريزي، . 2
  . ق1337/ م1919

3.  Biographical notices of Persian poets; with critical and explanatory remarks, Sir Gore Ouseley; James 
Reynolds, London, Printed for the Oriental Translation Fund of Great Britain and Ireland, 1848. 
4. Histoire de la littérature Hindoui et hindoustani by Garcin de Tassy, M. Paris : Printed under the 
auspices of the Oriental Translation Committee of Great Britain and Ireland, 2 vol, 1839-47. 
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1

"Nathaniel Blan" )1803-1865م1843در سال  آذر ةآتشكد ةدر معرفي تذكر )م .  
پيرامـون سـبك هنـدي و     كم شاهد آغاز تحقيقات مستقل كمشمسي  1300از سال 

  . باشيم يادبي ايران م ةمطرح شدن مجدد اين سبك در ميان جامع
آثـار ادبـاي   «اي بـا عنـوان    خود در مقالـه  ةدر دومين دور ارمغان ةدر اين سال، مجل

و بدين ترتيب اين مجله بـه  ) 168-166ص( كردغزلي را از بيدل دهلوي نقل  »هندوستان
ي شاعران سبك هندي و بحث پيرامون اين سبك تبـديل  منابع معرف ترين ييكي از اصل

  .گشودادبي ايران  ةباب جديدي در بازشناسي سبك هندي در جامعشد و 
ــ )ش1318-1256(ش محمــدعلي تربيــت  1301در ســال  ــا نوشــتن مقال صــائب « ةب

، شـرح حـال و   خواند يعلم يباًمقاله با روش تقر كه شايد بتوان آن را نخستين »تبريزي
 ـ   ةزندگينام ـكرد و سعي نوشت ر صائب در ايران را معرفي شع ه او را از ميـان اشـعارش ب

و در حـدود دو  كـرد  هاي مختلف نيز مطـالبي نقـل    دست آورد و در عين حال از تذكره
  .كردصائب را ذكر  »شاه فردهاي غزليات«صفحه، 

 تبريز بـود، در شناسـاندن مفـاخر آذربايجـان    ة از آنجا كه محمدعلي تربيت خود زاد
هـاي اول قـرن چهـاردهم شمسـي، بـه       كسي بود كه در همان دهه اهتمام تمام ورزيد و

تربيـت، ص  ( يـزي صفوي از جمله صائب تبريزي، تأثير تبر ةمعرفي بسياري از شعراي دور
را كـه در آن   2دانشمندان آذربايجانپرداخت و اثر ارزشمند خود با عنوان ... و )161-171

ته است و بعدها مورد ارجاع مكرر محققان قرار گرفـت  به شرح حال مفصل صائب پرداخ
   .شمسي منتشر كرد 1314يعني   در همان سال

شمسـي، انتشـار جلـد چهـارم      1310از سال  پيشاز جمله كارهاي تحقيقي مهم تا 
كـه بـه    باشـد  يش م ـ1303/ م 1924در انگلستان در سـال   3ادوارد براون تاريخ ادبيات

. پرداختـه اسـت   )ق1342-905(م 1924-1500 يها سال ةبررسي ادبيات فارسي در فاصل
ش به دست  1310صفويه اين كتاب، نخستين بار در سال  ةبخش مربوط به شعراي دور

                                                      
1. “Account of the Atesh Kedeh, a Biographical Work on the Persian Poets, by Hajji Lutf Ali Beg, of 
Ispahan, by N. Bland, Esq., M.R.A.S” IN: The Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain & 
Ireland, Volume 7. Contributor Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland. Cambridge University 
Press for the Royal Asiatic Society, 1843 (p 345-392). 

  . 1314، مطبعة مجلس، تهران، دانشمندان آذربايجانتربيت، محمدعلي، . 2
3 .Browne, Edward Granville. A literary history of Persia. v.4: A history of Persian literature in modern 
times, A.D.1500-1924. Cambridge : University Press, 1924. xvi, 530 p. 
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ش 1316ترجمـه شـد تـا آنكـه در سـال      ) ش1368-1279( 1ينصراالله سـيف پـور فـاطم   
. تصورت گرف) ش1330-1275(اي ديگر از اين اثر به دست غلامرضا رشيد ياسمي  ترجمه
اين دوره از تاريخ ادبيات ايران، بيشتر تحت تأثير آثار مهـم پـيش از    ةبراون دربار ةعقيد

شبلي  شعر العجمو  )م1917-1844(اثر هرمان اته آلماني  ادبيات فارسي جديدخود مانند 
خـان   يقل ـ رضـا  مجمع الفصـحاي همچون  ييها و همچنين تذكره )م1914-1857(نعماني 

ق ايراني خود مانند علامه قزوينـي قـرار   دوستان محقّ ةنيز عقيد آذر و ةآتشكدهدايت و 
) 25 ، ص4بـراون، ج  ( »قحـط و فقـدان شـعراي مهـم    «دوره را عهـد  او ايـن  اين ؛ بنابردارد

و، هم(تا فقدان قرايح هنرمند  داند يو علت آن را هم بيشتر نبود مشوق و مربي م داند يم
وي از اينكه اشعار صـائب را   شدزمانه باعث  همين تأثيرپذيري از نظرات اهل .)26، ص4ج

المثـل، جـاذب و    چه از نظر سادگي عبارات و چه از حيث صنايع حسن تعليـل و ارسـال  
وي عـلاوه بـر هفـت شـاعري كـه       .)155، ص4و، جهم ـ(! جالب يافته اظهار شرمندگي كند

، عرفـي،  ، فيضـي يبابا فغان: به شرح احوال آنها پرداخته است، يعني شعرالعجمشبلي در 
مختصـري  «نظيري نيشابوري، طالب آملي، صائب و ابوطالب كليم، شش نفر ديگر را كـه  

يعني سحابي استرآبادي، زلالي ) 189ص ،4و، جهم ـ( »ترند تر و محترم از رقباي خود معروف
نيـز معرفـي   را و امـاني مازنـدراني    يخونساري، جلال اسير، قدسي مشهدي، سليم تهران

  : يسدنو يبراون م .كند يم
اعظم شعرايي است كـه در قـرن هفـدهم مسـيحي     ] صائب[بدون شبهه «

اند و به نظرم تنها كسي است كه در اين كتاب لايق شـرح مفصـل    طلوع كرده
  .)جا همان( »است

او در تـدوين اثـر در تحقيقـات آتـي تـأثير بسـيار        ةتاريخ ادبيات ادوارد براون و شيو
انش در ورود و گسـترش هرچـه بيشـتر    گذاشت و به طور كلي شـخص بـراون و همكـار   

  .تحقيقات ادبي به روش علمي و دقيق غربيان در ايران، تأثير قابل توجهي داشتند
 ـ  2ميخانه ةم محمد شفيع لاهوري تذكر1926/ ش1305در سال   هـا  يرا بـه روش غرب

                                                      
، پور فاطمي، اصفهان سيف] نصراالله[، ترجمه و نگارش گلزار ادبيات ايران در عصر سلاطين صفويبراون، ادوارد، . 1

  . 1310جلد اول، 
  .، به كوشش محمدشفيع، لاهورتذكرة ميخانه ،فخرالزمان قزويني، عبدالنبي. 2
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فخرالزمـاني و حواشـي   عبـدالنبي  اي مفصل در شـرح حـال    تصحيح كرد و همراه با مقدمه
محمـد شـفيع   . شرح حال شعراي مذكور در تذكره، به زبان اردو منتشـر سـاخت   بسيار در

شــناس پاكســتاني و از شــاگردان ادوارد بــراون و پروفســور  ايــران) م1963- 1883(لاهــوري 
 ةو عضـو پيوسـت  ) به زبان اردو(اسلام  المعارف یرةدانيكلسن كه بعدها به سمت رئيس قسمت 

زباني بود كـه   نيز از جمله محققان اردو) 450صنقوي،  شهريار(آن انتخاب شد  ةهيئت تحريري
  .گوي قرون مورد نظر، تلاش زيادي كرد شاعران پارسي يمعرف در باز

نگار، نويسـنده، شـاعر و    روزنامه) ش1328-1250(كمالي  يعل يدرش ح 1305در سال 
را كـه حاصـل    منتخبات اشـعار صـائب تبريـزي   براي نخستين بار در ايران،  سياستمدار

  .كردچندين سال تجسس در مجموعه اشعار او بود، تهيه و چاپ 
بـا نماينـدگاني مثـل    (يا سبك تركسـتاني   ها يخراسان.1: وي اشعار پارسي را به سه سبك

ماننـد سـعدي و   (ها  يفارس .3) اصفهاني ينالد و جمال ينالد مثل كمال(ها  يعراق .2) فردوسي و رودكي
ولي معتقد  داند يو صائب را از حيث طرز بيان، عراقي م) 9 صكمالي، ( كند يتقسيم م) حافظ

، مگـر آنكـه سـبك    گيـرد  يها قرار نم از دسته يك است از جهت روش فكر و خيال در هيچ
  .)10و، صهم(چهارمي، به نام سبك هندي در نظر بگيريم و او را در رأس آن قرار دهيم 

ر او و پيچيـدگي  خود را يكدسـت نبـودن گفتـا    ةوي علت عدم شهرت صائب در دور
كار بـردن صـنايع لطيـف شـعري     ه حاصل از تلاش براي يافتن معاني بديع و اصرار در ب

  .)14-13و، صهم( داند يم
كـه بـه دليـل گسـترش     ـ متأسفانه تصحيح آثار در ايران، برخلاف هنـد و پاكسـتان    

هـا   تا مدت ـ  علمي تصحيح آشنا شده بودند يها در سرزمينشان، با روش ها يغرب ةسيطر
اكثر آثاري كه در اين دوره در ايران تصحيح بنابراين ؛ گرفت يبا دقت و صحت صورت نم

مثلاً مشخص نيسـت كمـالي   . اند، امروزه از نظر دانش تصحيح ارزش چنداني ندارند شده
آثـار صـائب برگزيـده اسـت و يـا      ) هـاي (يا چـاپ ) ها(اشعار اين گزيده را از كدام نسخه

 1»ديـوان طـرزي افشـار   «ال از عمر خود را صرف تصـحيح  محمدعلي تمدن كه پانزده س
آوري كـرده   اي را كه از ديوان طرزي موجود بوده جمـع  خود هر نسخه ةكرد و طبق گفت

                                                      
  . ش1309، تصحيح محمدعلي تمدن، كتابخانة تمدن، رضاييه،  ديوانطرزي افشار، . 1
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نسـخ مـورد    هـاي  يژگـي تصـحيح خـود و يـا و    ة، هيچ اطلاعي راجع بـه شـيو  است بوده
  .رزشي نداردتصحيح اموازين و در نتيجه امروزه اين چاپ از نظر دهد  نمياش  استفاده

  يم محمد عبدالغني كتـاب سـه جلـد   1930-1929/ ش1308-1307 يها در سال
 1

A history of Persian language & literature at the Mughal court كنـد  يرا منتشر م ـ .
و اوضـاع   پـردازد  ياز سـلطنت م ـ پـس  و  پيشوي در جلد اول كتاب به شرح احوال بابر 

شـاعران، مورخـان، فلاسـفه،     و كنـد  ياو را بررسي م ـ سياسي، اجتماعي و فرهنگي زمان
؛ به همـين ترتيـب در   كند ياين عهد را معرفي م دانان يقيعرفا، اهل قلم، نقاشان و موس

 كند يو سعي م پردازد ياكبر شاه م ةهمايون شاه و در جلد سوم به دور ةجلد دوم به دور
  . تصويري جامع از فرهنگ و ادبيات اين دوران ارائه دهد

، تشـكيل جلسـات   دهـد  يادبـي رخ م ـ  ةش در جامع 1307اتفاق مهمي كه در سال 
آن چنـين تنظـيم    ةنام معارف ايران در حيدرآباد دكن است كه اهداف مرام ةجامع ةشعب

  :شده بود
  .فارسي ةتدريس شبان -1
  .ماهانه در دفتر راجع به علوم و ادب فارسي ةخطاب -2
  .ه ايران فارسي از ايران و هندجواب رجوعات علمي و ادبي راجع ب -3

  . با نظر به معرفي ادبا و شعرا و نويسندگان فارسي هند به دنيا
در معرفـي شـاعران    ييهـا  ، خطابـه شـد  يدر بعضي از جلساتي كه در اين شـعبه برگـزار م ـ  

  . 2داعي الاسلام در معرفي عرفي شيرازي ةمانند خطاب. گرفت يگوي سبك هندي انجام م پارسي
شـده   تأسـيس (ش در انجمن ادبي ايران  1308در سال ) ش1345-1274(ي سيسعيد نف

ادبيـات فارسـي در   «اي بـا عنـوان    خطابـه ) ش در تهـران 1298توسط وحيد دستگردي در سال 
گفت  توان يو م شد  ـ نيز چاپ  ارمغان ةكه به صورت كامل در نشريـ  دادارائه  »هندوستان

شمردن شـعرا و نويسـندگان بـزرگ     عرفي و بركه به م بود نخستين تحقيق به زبان فارسي
                                                      

1 .Abdul Ghani, Muhammad, A history of Persian language & literature at the Mughal court, The Indian 
Press, Ahahabad, 1929-1930. 3 vol. 
Vol 1: part 1: Babur 1929, XX, 204 p 
Vol 2: part 2: Humayun: 1930, Xi, 239 p 
Vol 3:part 3: Akbar: 1930, Xiii, 542 p 
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وي . پرداخـت زبان فارسي در مدت نهصد و پنجاه سال تاريخ ادب فارسـي در هندوسـتان   
  .كرده استاين اسامي را با تفكيك هر قرن و از قرن پنجم تا چهاردهم قمري ذكر 

 دوم قرن دهم را منتهاي اوج ادبيات فارسي در هندوستان و منتهـاي ضـعف   ةنيماو 
 »ةكننـد  سـازنده و شـيوا  «را  يوي فيضي اكبرآباد .)615ص، 1 نفيسي( داند يآن در ايران م

و معتقد است اين سبك شعري نخسـتين بـار در ايـران پيـدا      نامد يسبك هندوستاني م
  .)جا همان(شده و از مخترعات شعراي هندي نيست 

، انارمغ ـسـال دوازدهـم    ةش وحيد دسـتگردي در نخسـتين شـمار    1310در سال 
صائب به خـط   ةاي از سفين نسخهكرد و نوشت منتشر  »صائب ةسفين«اي با عنوان  مقاله

فضلا، از اين به  ةعارف تبريزي از شعراي معروف صفويه به دستش رسيده و براي استفاد
ويـژه   بـه  ؛نقل خواهد شد »صائب ةسفين«تحت عنوان  ارمغان ةبعد از اين سفينه در مجل

از و  آيـد  يزمان در دسترس صائب بوده امروز كمتر به دسـت م ـ  كه آن ييها اينكه كتاب
   .حدود صد شاعر گمنام عصر خويش هم نام برده و از اشعار آنان نمونه ضبط كرده است

قرار داده  ارمغاندر  »ثار اساتيدآ«شمسي بخشي با عنوان  1300دستگردي كه از سال 
در  كـرد،  ينقل م... سماعيل و نظامي وا ينالد بود و اشعاري برگزيده از شاعراني چون كمال

مقـالات   سلسـله  .خـود افـزود   ةبـه نشـري   »آثار معاصـران «ش بخشي با عنوان  1301سال 
تقسـيم كـرد و چنـد     »آثار متوسـطان «و  »آثار اساتيد«را هم به دو بخش  »صائب ةسفين«

سـعدي  اشعار استادان بزرگي چون مولانا، سلمان سـاوجي،   ةسال نخست را به ذكر برگزيد
شمسي، به نقل ابيات و اشعاري از شعراي سبك هنـدي   1316و از سال  اختصاص داد... و

  .  تحت عنوان آثار متوسطان پرداخت ...طالب و صائب وهمچون 
در آشنايي محققان با تعداد بسيار زيـادي از شـعراي    ارمغان ةاين تصميم نشري يقيناً

 ةثر بـود و زمين ـ ؤشـاعري آنهـا م ـ   ةايران، و به طور اخص شعراي سـبك هنـدي و شـيو   
  .تحقيقات بعدي را فراهم كرد

. در ايـران بـه چـاپ رسـيد     1غزليات كلـيم كاشـاني  ش براي نخستين بار،  1314در سال 
اي نشده و تنها گاهي در حاشيه، شكل  متأسفانه در اين كتاب به نسخ مورد استفاده هيچ اشاره

در هر صورت اين كتـاب  . ه، نوشته شده استآمد »ديگر ةنسخ«ديگري از بيت يا ابيات كه در 
                                                      

  . 1354، مطبعة اخوان كتابچي، تهران، كليم] و رباعيات[غزليات كليم كاشاني، . 1
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  . به دليل در دسترس قرار دادن غزليات كليم در ايران براي نخستين بار اهميت دارد
 ـ  سـامي  ةتحف ـ ةدر همين سال تـذكر  ارمغـان و بـا تصـحيح وحيـد      ةنيـز در چاپخان

پـنجم از شـش    ةيك سال پيش از انتشار ايـن اثـر، تنهـا صـحيف    . دستگردي منتشر شد
 .ددر پتنه به دست حسين اقبال تصـحيح و منتشـر شـده بـو    سامي  ةتحفكتاب  ةصحيف

هرچند بدون  ؛بوددر ايران  سامي ةتحفتصحيح دستگردي نخستين چاپ كامل بنابراين 
  . گونه توضيح و حواشي و تعليقات به چاپ رسيد هيچ
شـد،  آثاري كه تا اين سال در ايـران ترجمـه و يـا تـأليف      ينتر گفت از مهم توان يم
سـيد   بـه قلـم  ش  1314شـبلي نعمـاني در سـال     شـعرالعجم كتـاب ارزشـمند    ةترجم

لي شـعر و ادب فارسـي را بـه سـه     بش. بود) ش1343-1260(محمدتقي فخر داعي گيلاني 
دوره تقسيم كرده كه بخش سوم اختصاص دارد به دور آخر شـعر و شـاعري فارسـي يـا     

ــأخرين  ةدور ــاني،  شــبلي(مت ــه   .)ز :، ديباچــه3ج نعم ــرخلاف بســياري از معاصــران ب وي ب
متعـدد   يهـا  باره مثال ينا شعردوستي و حمايت دربار صفويان از شاعران پرداخته و در

را بـه چهـار    ييگو غزل ةهاي تاز و شيوه داند ياين عصر را عصر ترقي غزل م. آورده است
ابتـدا  گونه اسـت كـه در بـاب هـر شـاعر       روش او در اين اثر بدين. كند يدسته تقسيم م

گـويي يـا    سـخن  ةجداگانـه بـه شـيو    يها و بعد در قسمت كند ياو را مطرح م ةزندگينام
  .پردازد يشاعر م... حالات و اخلاق و عادات او و شعر و شاعري و تأليفات و آرا و عقايد و

همچنين معنا و شرح بسياري از ابيات و اشعار را براي تفهـيم و نشـان دادن بيشـتر    
  . كند يبيان م خصوصيات شعري شاعر،

هرچند اثر شبلي در زمان خود و حتي تا به امـروز از آثـار بسـيار خـوب و ارزشـمند      
، اما از بعضي عيوب قضاوتي خالي استسبك هندي  ويژه بهتاريخ ادبيات فارسي و  ةدربار
  :گويد يمثلاً در جايي م ؛نيست

از  بودنـد  يتعجب در اين است كه شعراي ايران تا وقتي كـه در ايـران م ـ  «
ب ، ليكن بعد از رفتن به هند زبان آنها مهذّكردند يهجوگويي و فحش دريغ نم

از جمله وحشي يزدي در مدت اقامت در هندوستان از هجا بركنـار  . گرديد يم
 »بود، اما بعد از رفتن به ايران همان خوي و عادت اصلي را دوباره از سر گرفت

   .)160، ص 4همو، ج (
گـاه بـه هندوسـتان     وحشي بافقي هيچ ،استوت بسيار كلي قضاگذشته از اينكه اين 
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   .استسفر نكرده 
 »هنـدي «گـاه ايـن سـبك را     اين است كـه وي هـيچ   شعر العجمقابل توجه در  ةنكت

مثلاً آنجا كه  ؛كند يياد م »جديد ةشيو«و  »طرز تازه«نگفته، بلكه پيوسته از آن با عنوان 
اثـر شـبلي و    .)60، ص5، ج همـو ( »فغـاني اسـت  م اسـت موجـد ايـن طـرز جديـد      مسلّ«: گويد يم

از ايـن   واو همواره مورد ارجاع محققان زمان خود و پس از آن قرار گرفتـه،   يها قضاوت
  . شود يجهت جزو منابع مهم در سير تحقيقات ادبي محسوب م

در  ارمغان ةنشري ةش بيش از هر چيز، فعاليت پيوست1320ش تا 1315 يها در سال
 خـورد  يبه چشم م »صائب ةسفين«صفويه بر اساس همان  ةر شعراي دورنقل نمونه اشعا

صـفوي، تحقيقـات    ةكه خود اين امر علاوه بر آشنا كردن بيشـتر محققـان بـا شـعر دور    
  . مجزايي در شرح احوال اين شاعران را از طرف محققان در پي داشت

ايـران و   روابط ادبـي ش يكي از آثار مهم پيرامون سبك هندي، يعني 1316در سال 
-1287(اكبـر شـهابي    به قلم علـي  صفويه ةهند يا تأثير روابط ايران و هند در ادبيات دور

  . دش منتشر ) ش1367
در اين كتاب وي به تاريخ روابط ايران و هند و علل مهـاجرت ايرانيـان بـه هندوسـتان و     

 و نتيجـه  كنـد  يخصوصيات سـبك هنـدي را بيـان م ـ   . پردازد يعلل پيدايش سبك هندي م
بلكه نويسندگان هنـدي و بـالتبع نويسـندگان    «نه تنها اين سبك در شعر وجود داشته كه  گيرد يم

ايراني عصر تيموري و صفوي نيز در نثر عربي و فارسي اغراقـات و تشـبيهات و اسـتعارات بـارد ايـن سـبك را       
نثـر  « ةلئشايد بتوان گفت او نخستين كسـي اسـت كـه مس ـ    .)97شهابي، ص ( »اند كردهاستعمال 

هرچند به فواصل زمـاني طـولاني، افـراد ديگـري نيـز       .را در ايران مطرح كرد »سبك هندي
  . كمابيش از نثر سبك هندي صحبت كردند، اما هيچ گاه مورد اهتمام محققان قرار نگرفت

سبك هندي و رويكرد شاهان صفوي به  ةي مؤلف درباراين اثر بايد گفت نظر كلّ ةدربار
اي جاي كتاب نشان از نظري نامساعد بـه ايـن دو حيطـه دارد بـا     شعر و شاعري كه در ج

خواني ندارد؛ مؤلـف سـعي    هم كند ياين موضوعات بيان م ةنتايجي كه در پايان كتاب دربار
اين سبك صحيح نيست، اما جز  ةاكثر معاصرانش درباركلي كرده است نشان دهد قضاوت 
  .استتش همسو با نظر معاصرانش در تمامي نظرا يباًيكي دو فصل آخر، خود نيز تقر

لزوم در نظر گرفتن كيفيت اوضاع و احوال سياسي  ةوي دربار ةدر نهايت بايد گفت عقيد
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تـر   و مذهبي زمان شاعر و نه اوضاع زمان خود و نيز تلاش بـراي داشـتن قضـاوتي منصـفانه    
ته از ايـن  آن، در روزگاري كه پيوس ةنظر انحطاط محض ادبي دربار سبك هندي و رد ةدربار

  . استويژگي اين كتاب  ينتر ، مهمشد يسبك به عنوان انحطاط در شعر ياد م
 ارمغـان  ةبه تصحيح وحيد دستگردي در چاپخان نصرآبادي ةتذكرش  1317در سال 
تاريخ و مشخصات نسخ خطـي مـورد اسـتفاده و شـيوه كـار      باز هم هرچند،  ؛منتشر شد

  .مشخص نيست مصحح
را  اشعار برگزيده صائبكتاب  ش1320 در سال) ش1384-1293(مؤتمن  العابدين ينز

سبك هندي منتشر  هاي يژگياي مفصل در شرح احوال و آثار صائب و و به همراه مقدمه
اين اثر كـرده بـود، معتقـد اسـت علـت       ةاو كه هفت سال از عمر خود را صرف تهي. درك 

ار آنها نيست، بلكه گمنامي صائب و ديگر شعراي بزرگ سبك هندي، تنها پيچيدگي اشع
خــان هــدايت اســت كــه  از علــل مهــم آن، چگــونگي داوري آذر بيگــدلي و رضــا قلــي 

ها مرجـع اربـاب شـعر و ادب بـوده      هاي موجود و سال تذكره ينتر از بزرگ يشانها تذكره
از ظهور مشروطيت كـه شـعراي دربـاري بـازار      نويسد يهمچنين م .)35، ص مؤتمن( است

پيروي از سبك قدما مـوردي پيـدا نكـرد، رفتـه رفتـه موضـوع        خود را از دست دادند و
اشـعار خـوب    ةمخالفت با سبك هندي هم از اذهان بيرون رفت و نظري مساعد به كلي ـ

، عمومـاً عصـر   يسـان نو دانشمندان و تـذكره  كند ياشاره ماو همچنين . )جا همان(پيدا شد 
وضـوع از جهـاتي صـحيح    و گرچه ايـن م  دانند يصفوي را عصر انحطاط ادبيات فارسي م

است، اما اين نظر نه تنها مبتديان را به كلي نسبت به ادبيات اين عصر بدگمان سـاخته،  
بلكه گاهي دانشمندان را هم به اشتباه انداختـه و وادار كـرده بـدون تحقيـق از ديگـران      

   .)39همو، ص (تقليد كنند 
كـه   اي يع و تـازگ ، چـه از نظـر تنـو   داند يوي سبك هندي را درخور توجه بيشتر م

ها گويندگان فارسـي بـدان    قبل از آن دارد، چه از جهت اينكه مدت يها نسبت به سبك
  .)40همو، ص ( اند آزمايي كرده شيوه طبع

و يكي يكي  كند يرا كه عمدتاً به سبك هندي وارد شده بيان م تيايراداو همچنين ا
   .گويد يپاسخ م

ادبي آن روزگار كه پيوسـته   ةن بار در جامعاهميت اين اثر در آن است كه براي نخستي
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ويـژه   اين سبك و بـه  ة، به بررسي منصفانشد ياز سبك هندي با عنوان انحطاط ادبي ياد م
كرده خود، سبك هندي و شعر صائب دفاع  ةعلاق ةاشعار صائب پرداخته و شجاعانه از حوز

  . كرده استو تصوير جامعي از خصوصيات، محسنات و معايب اين سبك ارائه  است
محمـد افضـل سـرخوش، در لاهـور بـه دسـت        1اكلمات الشعر ةدر همان سال، تذكر

 هدركخطي استفاده  ةوي در تصحيح اين اثر از پنج نسخ. شدعلي دلاوري تصحيح  صادق
و علاوه بر توضيح مفصل شرح حال و آثار هر جا كلمه يـا اصـطلاحي در مـتن نيـاز بـه      

  . اده استتوضيح داشته، در پاورقي توضيح د
تمركز تحقيقات بر روي روابـط   يها ش سال1330تا  1324 يها گفت سال توان يم

انجمن «ش 1323مهر ماه سال  27اينكه در  ويژه به ؛فرهنگي ايران و شبه قاره هند است
در دانشسراي عالي و توسط باقر كاظمي، وزير فرهنگ وقت  »روابط فرهنگي ايران و هند

وزير فرهنـگ هندوسـتان   به دست به اين انجمن در دهلي نيز مشا. تأسيس و افتتاح شد
 هاي ينگوي در سرزم ها باب جديدي براي معرفي شعراي پارسي و اين انجمن افتتاح شد

  .يكديگر گشودند
  :از مقالاتي كه در اين دوره نوشته شدند چنين است يعنوان تعداد

  .)ش1324( 2»ايران و افغانستان از لحاظ وحدت تاريخي و سياسي«
  .)ش1327( 3»اهميت فارسي در پاكستان«

، مانند گرفت يكه در انجمن روابط فرهنگي ايران و هند صورت م هايي يو يا سخنران
و يا سخنراني هادي حسن  1324در سال  4بهار ءالشعرا سخنراني حسين سميعي و ملك

  5.در همان سال هاستاد دانشگاه عليگر
                                                      

 ، لاهـور،  شيخ مبارك علي تاجر كتـب ناشر،  ،تصحيح صادق علي دلاوري ،كلمات الشعرا ،سرخوش، محمد افضل. 1
  .ش1320/ م 1942: تاريخ مقدمه

 7، ش1324، سـال سـوم، فـروردين    آينـده ، »ايران و افغانستان از لحاظ وحدت تاريخي و سياسي«ايرج، افشار، . 2
  ).373-366ص (
  ).294- 289ص ( 7، ش1327، سال اول، مهر يغما، »اهميت فارسي در پاكستان«مهرين، عباس، . 3
، سال سوم، )قديم( ة فرهنگستاننام، »انجمن روابط فرهنگي ايران و هند«سميعي، حسين و ملك الشعراء بهار، . 4

  ).64 -49ص ( 1، ش1324خرداد 
و  9 ،8ش ،1324و آذر و دي سال پانزدهم، آبـان  ، تتعليم و تربي، »انجمن فرهنگي ايران و هند«هادي حسن، . 5

  ).18-13ص ( 10
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هـاي معـروف    حيح و نشر بعضي از تذكرهسي هجري شمسي شاهد تص ةدر اوايل ده
  . هستيممرتبط با شاعران سبك هندي 

حسين محوي  محمد افضل سرخوش به دست محمد 1كلمات الشعرا ةمثلاً تصحيح تذكر
آزاد بلگرامي به اهتمـام   2مĤثرالكرام ةش و يا انتشار تذكر 1330س در سال الكهنوي در مدر

  . ش1331االله خان در حيدرآباد دكن در سال الحق، با تصحيح و حواشي عبد عبدمولوي 
شـعراي سـبك هنـدي و     ةبيشتر شاهد تحقيقـات پراكنـده دربـار   ش 1332در سال 

 مجموعـه مقـالات  ماننـد   هسـتيم؛ اوضاع ادبيات فارسي در عهد شاهان هند و پاكسـتان  
و يـا   3شد يمنتشر م هلال ةدر نشريش 1334تا بهمن ش 1332غلام سرور كه از مرداد 

  . چهل نيز ادامه داشت ةكارهاي تحقيقي او پيرامون اين موضوع كه در دهساير 
اميـري   ةبه اهتمام بيژن ترقي و با مقدم ـ كليات صائب تبريزيش 1333اما در سال 

بـا  كـرد  مؤتمن سـعي   العابدين يناميري فيروزكوهي نيز مانند ز. دشفيروزكوهي منتشر 
شاعران اين سبك بپـردازد و بـرخلاف   تر به بررسي سبك هندي و اشعار  ديدي منصفانه

اطـلاع از اهـل    تمسخر سبك هنـدي از سـوي جمعـي بـي     بودمعتقد نظر اكثر معاصران 
بعـد و   يها در سال آتشكده ةجمود و بازگشتشان به سبك قديم و انتشار روزافزون تذكر

بعـدي، مجـال تحقيـق را از آينـدگان سـلب كـرده و        يها همچنين تقليد و تبعيت نسل
قطعـي در بـين تمـام     ةآن شد كه قضاوتي ظالمانه مانند يك سنت ادبي يا ضابطنتيجه 

  .)2اميري فيروزكوهي، ص( سبك هندي به وجود آمد ةافراد دربار
                                                      

ي، مـدرس  لكهنـو ي محـو ين محمدحس ـ، تصـحيح  ]ة سـرخوش تـذكر [ الشـعرا  كلمـات سرخوش، محمدافضل، . 1
  . ش1330/ م1951يونيورسيتي، مدراس، 

 خانـة  كتبي عبداالله خان، محش، به اهتمام عبدالحق، مصحح و ]يسنگچاپ [ مĤثرالكرامي، غلامعلي، بلگرامآزاد . 2
  . ش1331/ م1913يه، حيدرآباد، آصف

 4، ش1332، مرداد هلال ،»اكبر اعظم شاهنشاه هند و پاكستان ينالد در عهد جلال يفارس ياتادب« ،سرور، غلام. 3
  .)8-2ص (

  .)14- 8ص ( 6، ش1332، بهمن هلال، »شاهنشاه هند و پاكستان يرمحمد جهانگ يندر عهد نورالد يفارس ياتادب« همو،
 8، ش1333، مـرداد  هـلال  ،»محمد شاهجهان شاهنشاه هند و پاكستان ينالد در عهد شهاب يفارس اتيادب«همو، 

 .)19-14ص (
 .)16- 10ص ( 9، ش1333، آبان هلال ،»هندوستان ةقار شاهنشاه شبه يرعالمگ يبز در عهد اورنگ يفارس ياتادب« همو،
  .)55و  14-10ص ( 10، ش1333، بهمن هلال ،»يرعالمگ يبز بعد از دوره شاهنشاه اورنگ يفارس ياتادب« همو،

  .)51-46ص ( 13، ش1334، آبان هلال ،»يدهل ينسلاط ةدور يندر اول يشعر فارس«همو، 
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 داند يم »سبك اصفهاني«را غلط دانسته و صحيح آن را  »سبك هندي«وي اصطلاح 
عصر صـفوي در  مسلم است ظهور اين سبك در بين شعرا و گويندگان عقيده دارد كه و 

ديگر، معلول تحولات مختلف اجتماعي و عصري بود و  هاي ينزبانان سرزم ايران و فارسي
ست كه هر تحـول ادبـي و شـعري    ا  از آنجا كه مركز زبان فارسي ايران بوده است، قهري

هم در زبان مخصوص همان خاك و خاص همان مردم باشد و علت اشتهارش به سـبك  
و ادبي در هندوستان و سفر بسياري از اين شـعرا بـه    اقتصادي هندي به علت رواج بازار

  .)4همو، ص( آنجاست
دقـت   يرايـن سـبك را تحـت تـأث     هاي يچيدگيكساني را هم كه پ ةبا اين نظر، عقيد

  .)٥همو، ص (كند  يرد م دانند يبندي معماران و نقاشان هندي م بودا و خيال ةفلسف
نسخ موجود از كليات صائب انتخابي  ةود از كليبهتر بعقيده دارد چاپ اين اثر  ةدربار

تر و بيشتر از آنچه تا حالا منتشر شده است به عمل آيد و از هر غـزل چنـد بيـت     جامع
عالي و يكدست گلچين و برگزيده گردد و با جرح و تعديلي دقيق از طـرف چنـد نفـر از    

قصـائد او كـه    شناسان چاپ و در دسترس اهل ادب گذاشته شود و اصـلاً  اساتيد و سخن
: نوشته استاما در مورد اين كليات  ؛)46همو، ص( خارج از فن و هنر اوست به چاپ نرسد

  .)جا همان( »است كه نسبت به آنچه تا حالا منتشر شده حكم كليات است اي يمنتخب كل«
دكتري مرتبط با سبك هندي و شـاعران آن   ةش دو رسال1335-1334 يها در سال

شرح حال و : ابوطالب كليم كاشاني«نخستين رساله با عنوان . دش اع در دانشگاه تهران دف
 يهـا  حسن عابدي و به راهنمايي حسين خطيبـي در سـال  يراز ام »آثار و سبك اشعار او

از پـوران   »اول قـرن يـازدهم   ةادبيات فارسي در نيم ـ«و ديگري با نام ش 1334-1335
 ةرسـال  يـت اهم. دفـاع شـدند  ش 1334شجيعي و به راهنمايي لطفعلي صورتگر در سال 

 سـدة در آن است كه به بررسي اوضاع سياسي، اجتماعي، فرهنگي ايـران در   ويژه بهدوم 
ادبيـات   ةمـورد نظـر، دربـار    ةكلـي دور  فضايو پس از ترسيم  پردازد ييازدهم هجري م

انحطاط ادبيات اين عهد  يكي از علل مهموي . كند يفارسي و مظاهر مختلف آن بحث م
  .)131شجيعي، ص ( داند يمو وجود روح مذهبي  روح تصوف و عرفانرا نبود 
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گوي كشمير پرداختـه،   نخستين اثري كه به معرفي شعراي پارسيش 1335در سال 
از خواجـه عبدالحميـد    1زبـان كشـمير   شـعراي پارسـي   ةايران صغير يا تذكر. دش منتشر 

اين اثـر در  . درسين به چاپ كرماني در تهرا ةشفق و ناظرزاد ةزاد رضا ةعرفاني و با مقدم
   .استآثار آنان  ة، به همراه شرح حال و نمونگوي كشمير شعراي پارسي ةگيرندبر

براي نخستين بـار  ) م1968-1895( ريپكا نيا تاريخ ادبياتم 1956/ ش1335در سال 
اين اثر كه روح تفكرات ماركسيسـتي بـر تمـامي نظـرات آن      .دش منتشر  2به زبان چكي
  :نويسد يدبيات اين دوره را هم از اين نظرگاه مورد بررسي قرار داده و مثلاً مغالب است، ا

هاي اخير بدين صورت  ايران بعد از اسلام نظام فئودالي داشت و تا دوران«
ماهيت زبـان  ... هايش دگرگوني اساسي روي نداده است باقي مانده، در سازمان

شـود و   سـي حاصـل نمـي   در مضامين نيز تغييـر محسو . ماند كه بود همان مي
 ةآثار طرزي افشـار آذربايجـاني در اوايـل سـد    ... رواي عرصه است سنت، فرمان

كنندگان زبان و دشمنان اشرافيت است، گواهي بر اين  م كه از اصلاح17/ ق11
  .)136-135 صريپكا، ( »مدعا است

  :كند يصفويه چنين اظهار نظر م ةادبيات دور ةوي دربار
اول اوضاع تا حدي براي شاعران دنيوي مسـاعد   فقط در عهد شاه عباس«

هـا و   سـازي  هـاي پرهزينـه و راه   ولي در اينجا هم سـاختمان ... رسيد به نظر مي
در اين هنگـام  . سازد مالي ملت را سخت ضعيف مي ةناپذير بني هاي پايان جنگ
سخاوت دربار دهلي تأثيري كاملاً متفاوت داشت، چنانكه شاعران نسـبتاً   ةآواز

و بعضي اوقات وجدان آنها از آزادي بيشتري برخوردار ... بدان روي آوردندمهم 
خواه و نـا زيـرا خـواه    ؛دل نبودند با وجود اين شاعران هميشه در آن خوش. بود

آن مـدام از   ةملزم به تطبيق دادن خود با محيطي بيگانه بودنـد كـه در نتيج ـ  
تيب بخشـي از حيـات   بدين تر. گرفتند استادان كهن ايراني فاصله بيشتري مي

فرهنگي به هندوستان منتقل شـد و شـاعران طـراز اول در آنجـا بـه فعاليـت       
بدين واسطه مورخان ادبيات هندو ايراني و منتقدان، راغب نيسـتند  . پرداختند

كه بر نظر نامساعدي كه ايرانيان نسبت به سـبك ادبـي دوران صـفويه دارنـد     
 ةو ايراني تا دوران معاصر بر هم ندذلك، اين نظر در ادبيات ه مع. صحه گذارند

                                                      
، با مقدمة رضازاده شفق و ناظرزاده يركشمي زبان پارسي شعرا تذكرهير يا صغيران ايد، عبدالحمي، خواجه عرفان. 1

   .1335ينا، تهران، سي، ابن كرمان
2. Rypka, jan; Otakar Klíma; et al, Dějiny perské a tádz ̌ické literatury, Praha, Nakl, C ̌eskoslovenské 
akademie věd, 1956.  



325 
  قــاره شبـه

  ...تاريخ تحقيقات پيرامون مقاله
 

در ايـران امـروز    »هنـدي «نظريات ديگر غلبه دارد؛ ولي با وجود آن كه سبك 
بـاره وحـدت نظـر     چندان مطلوب نيست، ميان دانشمندان ايراني نيـز در ايـن  

  .)415 همو، ص( »فرما نيست حكم
ران بـار و دو  هاي هندي فقط در آرامش مـرگ  كاري ها و ريزه كاري ظرافت«

صفويه، كه مخارجش صرفاً از راه كشـاورزي   ةرژيمي منحط چون دوران سلسل
اغتشاشـات بـزرگ و    ةتوانست رونـق بگيـرد، نـه در بحبوح ـ    شد، مي تأمين مي

هـايي چنـان كـاري بـر كشـور وارد       هجري زخم مدوازده ةكوچكي كه در سد
  .)432همو، ص( »ساخت

با  1ابوطالب كليم كاشاني ديوانيران ش، براي نخستين بار در ا 1336سرانجام در سال 
مصــحح . شــد منتشــر  )ش1348- 1285( جــامع حســين پرتــو بيضــايي ةتصــحيح و مقدمــ

ها و آثار ديگـر   تذكره ةاحوال و آثار كليم در كلي ةتمام آنچه دربار يباًتقر كند يخاطرنشان م
براي  طبق معمول تصحيحات اين دوران، مصحح. ادبي ضبط شده بوده، بررسي كرده است

خود، علائم اختصاري مشخص نكرده اما هر جا لازم بوده  ةنسخ خطي و چاپي مورد استفاد
  .  قي و به صورتي مختصر توضيح داده استرلغات و اصطلاحات دشوار متن را در پاو

هـاي ادب   تـذكره  ينتـر  از مهـم  شـماري ش، سال انتشـار   1336گفت سال  توان يم
گوپـاموي بـه    االله محمـد قـدرت   2نتـايج الافكـار  وف معر ةدر اين سال تذكر. استفارسي 

شـير قـانع تتـوي بـا      ميرعلـي  3مقالات الشـعرا  ةتذكرتصحيح اردشير خاضع در بمبئي و 
 ويـژه  بـه . راشدي در كراچـي منتشـر شـدند    ينالد مقدمه، تصحيح و حواشي سيد حسام

 متعـددي  ياه فهرست همراه... داراي بسياري توضيحات تاريخي و ادبي و مقالات الشعرا
  .كه بر ارزش آن افزوده است استدر پايان 

مظـاهر مصـفا   خان هدايت به دسـت   اثر رضاقلي الفصحا مجمع ةتذكر 1336در سال 
از چـاپ سـال   الفصـحا   مجمـع در چـاپ مجـدد   شـده اسـت   ر مصحح يادآو. تصحيح شد

استفاده كرده است  »گلشن«با تصحيح ميرزا محمدصادق سپاهاني متخلص به ش 1295
                                                      

  . 1336: تاريخ مقدمه ، تهران،كتابفروشي خيام ،پرتو بيضائي. به تصحيح و مقدمه ح ،ديوان، كاشاني كليم. 1
   .1336ي، بمبئي، سلطاناردشير خاضع، چاپخانة : ، مقدمه]چاپ سنگي[ الافكاريج نتاة رتذكاالله،  ي، محمد قدرتگوپامو. 2
سـندهي   ،راشدي ينالد با مقدمه و تصحيح و حواشي سيد حسام، مقالات الشعرا ةتذكر ،شير قانع تتوي، ميرعلي. 3

  . ش1336 /م1957 ، كراچي،ادبي بورد
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وي در جلد نخست كتاب به توضيح لغـات و اصـطلاحات دشـوار و اشـارات      .)، ص غصفام(
وجود داشته و  پيشينپرداخته و هر كجا غلط املايي و چاپي در طبع ... ادبي و تاريخي و
سفانه ايـن  أمت. چاپ غلط، اشتباه شده، در پاورقي اشاره كرده است سبب يا وزن بيتي به

د نخست وجود دارند و در ديگـر جلـدها تنهـا بـه ذكـر      توضيحات و حواشي تنها در جل
  .هاي مفصل اكتفا شده است فهرست
آذر بيگـدلي نيـز بـا تصـحيح و توضـيحات و       ةآتشكدجلد نخست ش 1336سال  در

تعليقات مفصل حسن سادات ناصري در تهران منتشر شد و دو جلد ديگر آن به ترتيـب  
  . منتشر شدند 1340-1339، 1338 يها در سال
مصـحح   است كهاي كه صادق كيا بر بخش نخست اثر نوشته، يادآور شده  ديباچه در

هر جا لازم دانسته و يا به ديوان گويندگان دسترسي داشته است، متن شعرهاي تـذكره  
كه در ميان بـوده در پـانويس يادداشـت كـرده      ييها برابر كرده و فرق ها يوانرا با متن د

را كـه از او ذكـري    ييهـا  نوشـته  ةاي هم ر گويندههمچنين كوشيده در ذيل نام ه .است
خـود بـه    يهـا اند، ذكر كنـد و بسـياري جا   ش سخن گفتها شعر و زندگاني ةكرده يا دربار

در شرح حال و انديشه و شيوه و آثار گويندگان و گشـودن معنـي    هايي يادداشتافزودن 
  .)نه ـكيا، ص هشت (دشوار بعضي از شعرهاي آنان بپردازد 

ايـن  «: گويـد  ير حكمت در ديباچه بر بخش دوم كتاب از قول خود مصحح، ماصغ علي
مأخذشناسي شعر و شاعري فارسي  ةنيكاري دانست كه در زم ينتر كامل توان يطبع جديد آتشكده را م

  .)حكمت، ص هفت( »صورت گرفته است
فهرست نهُ اثر چاپي و خطي كه براي تصحيح از آنها بهره برده با مشخصـات   ،مصحح

هـا و عبـارات    بدل كامل ذكر كرده و اساس را نسخ چاپ سنگي بمبئي قرار داده و نسخه
   .الحاقي را در پانويس ذكر كرده است

بر تصحيح متن، هرجا لازم ديده است اشارات قرآني، تاريخي، جغرافيايي،  افزونوي 
ح داده ادبي، ديني و شرح احوال و آثار اسامي مذكور در مـتن را نيـز در پانوشـت توضـي    

  . شده اين اثر داراي حواشي بسيار ارزشمند و پرباري شود سبباست و همين امر 
تاريخ «دكتري خود با عنوان  ةن مشايخ فريدني از رساليمحمدحسش 1336در سال 

مختصر روابط ادبي و سياسي ايران و هنـد در دوران سـلطنت شـاهجهان و وضـع زبـان      
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  . صفا در دانشگاه تهران دفاع كرد هللا به راهنمايي ذبيح »فارسي در آن دوره
 ةبــه بررســي كامــل اوضــاع سياســي، اجتمــاعي و فرهنگــي دوره وي در ايــن رســال

و روابط سياسـي و فرهنگـي ايـران و هنـد در آن دوران را بررسـي       پردازد يشاهجهان م
وي  .رسي ادبيـات دوران مـذكور بپـردازد   با ديدي منصفانه به بر كند يو سعي م كند يم

گويند و نوعي از سـرودها   »بهاگ«است اين روش تازه، با نوعي از ادب هندي كه  معتقد
، شباهتي كامل داشـت و تحـت تـأثير    باشد يمجاز و استعاره م سرشار ازو نغمات هندي 

كاري و تماثيل و تصـاوير   نازك اقليم و افكار هندي مانند معابد قديم اين كشور كه پر از
آن افزوده شد تا اينكـه عاقبـت بـه صـورتي      ييو ظاهرآراشمار است، هر روز بر دقت  بي

 او. )258، صفريـدني  مشـايخ ( مبتذل و نادرست درآمد و در ايران به كلـي متـروك گشـت   
شاعراني كه با اقامت در هندوستان تحـت   :كند يشاعران طرز نو را به دو دسته تقسيم م

ايشان  هاي يكار ان و نازكهندو ةتأثير محيط و افكار هندي و طرز بيان و مقاصد شاعران
نخـوردگي آن   و گروهي ديگر كه در حفـظ روش اصـلي ايرانـي و دسـت     گرفتند يقرار م

اول را موجد شيوه و سبك هندي و ايراني  ةوي شعراي طبق .)297همو، ص(اصرار داشتند 
مانند غزالـي مشـهدي، عرفـي،     ؛داند يم »، سبك هنـدي يساننو يا به اصطلاح متأخرين از تذكره«

نـژاد كـه بـه فارسـي سـخن       شـاعران هنـدي   ةشاهجهان و كاف ةو شعراي دور... فيضي و
 .)جا همان(اي بودند كه مورد توجه شاهان و ساير ممدوحان قرار داشتند  و طبقه گفتند يم

را حفـظ   »روش خـالص ايرانـي  «گروهـي از شـاعران در هنـد     گويد يطبقه دوم م ةدربار
مانند عارف ايگي و دوسـتي   ؛از آن دست برنداشتند كردند و اگرچه مورد سرزنش بودند،

كـه گرچـه در هنـد نتوانسـتند شـهرتي پيـدا كننـد امـا         ... سمرقندي و مولانا وصـلي و 
ايـن   وكه از شعر باقي گذاشتند رابط بين سبك قديم و غزل طـرز تـازه بـود     ييها نمونه

در ايـران دوبـاره    صفويه ةگويي و كلاسيك به دنبال روش عراقي در اواخر دور سبك تازه
به عنـوان   ...مورد توجه قرار گرفت و شاعراني مانند آذر بيگدلي قمي و هاتف اصفهاني و 

و ايرانـي   كنندگان سبك فصحاي متقدم و هادمان بنيان سبك فغاني يا سبك هند اعاده
   :معتقد استني ريدف .)298-297همو، ص (قيام كردند 

بـه وجـود آمـد كـه      وقتـي نثر، اصولاً سبك هندي چه در نظم و چه در «
براي متأخران باقي نگذاشته بودند و نويسنده و  )اي مضمون منتسبه(متقدمان 
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 رنگين كـلام و  شاعر كه چيز تازه نداشت بگويد ناگزير بود در آرايش ظاهري و
   .)299همو، ص ( »تا سخنش رنگ تازه پيدا كند... مضامين بكوشد 

  . داند يكامياب م يقتاًحق اول را در اين مقصود ةو شعراي طبق
عرفــي شــيرازي بــه كوشــش  كليــاتبــراي اولــين بــار در ايــران ش 1337در ســال 

وي در مقدمـه بـه شـرح احـوال و آثـار عرفـي       . دش منتشر ) وجدي(غلامحسين جواهري 
  : گفته استشعر نو  ةو دربار پرداخته

نيسـت و كسـي آن را ابـداع     نـو  به خلاف آنچه معروف اسـت اين طريقه «
بـا فـرق    ...ظهـور كـرد   شعر هندي  ي است كهاز زمان اين شيوه ةكرده و سابقن

انـد و اينهـا بـراي اينكـه در      اينكه آنها با رعايت اوزان و قوافي اين كار را كرده
رهـا   خـود را از قيـود وزن و قافيـه    به قول خودشـان تنگناي قافيه گير نكنند 

  .)17جواهري، ص ( »اند ساخته
شـعر نـو    ةست كه معتقدند ريشا نخستين فرد از جمله محققانيشايد بتوان گفت او 

  .شود ينيمايي در سبك هندي يافت م
و تنهـا   پردازد يخود نم ةاو نيز متأسفانه به معرفي نسخ خطي و آثار چاپي مورد استفاد

  . چاپي و خطي استفاده كرده است ةاز بيش از ده نسخ كند يدر قسمتي از مقدمه اشاره م
 1آذر ةآتشكد ةهمچنين چاپ افستي از روي چاپ سنگي هند از تذكر در همين سال

ورت گرفت كه با انتقـادات  بيگدلي با مقدمه و فهرست و تعليقات سيد جعفر شهيدي ص
   .حسن سادات ناصري نسبت به متن مواجه شدتند سيد

ترجمه و در نيز تاريخ ادبيات فارسي  ةدر اين سال همچنين يكي از آثار مهم در حوز
كـارل هرمـان اتـه برگـردان صـادق       2تاريخ ادبيات فارسـي . گرفتسترس محققان قرار د

  : نويسد ياته م. رسيده شفق كه به همراه حواشي به چاپ رضازاد
كلاسـيك شـعر فارسـي بـا ظهـور و افـول نورالـدين         ةتوان گفت دور مي«

بعـد از او در واقـع دوره آينـدگان مقلـد     ... عبدالرحمن جامي به پايـان رسـيد  
 ينـات يا تقليد شعراي نامي را كردند و يا آنكه راه بعض تصنعات و تزئ...رسد مي

  . )190-189 اته، ص( »رفتند
                                                      

   .1337، تهران، كتابيدي، مؤسسة نشر شهت جعفر يقاتعل، مقدمه، فهرست و آتشكدهيگدلي، بآذر . 1
2. Neupersische Litteratur. Hermann Ethé. In: Grundriss der iranischen Philologie. Wilhelm Geiger; Ernst 
Kuhn; Christian Bartholomae; Hermann Ethé; Karl F Geldner. Strassburg. K.J. Trubner. 1895-1904.  
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شـعر فارسـي   ) هفدهم ميلادي(توان گفت از اواسط قرن يازدهم هجري «
گيرد از جهت  نهد و با اينكه از حيث سطح فزوني مي در هند رو به انقراض مي

ر است استعدادي كـه در فـوق تقليـد معمـولي     كند و بسيار ناد عمق تنزل مي
كه شـاگرد همشـهري خـود    ... باشد ظهور كند نظير استعداد محمد طاهر غني

   .)196همو، ص( »محسن فاني بود
اثر بندرابن داس خوشگو، بـا تصـحيح سـيد شـاه      1خوشگو ةسفينش 1338در سال 

ر ايـن اثـر هـر    مصحح سعي كرده د. محمد عطاء الرحمن كاكوي در پتنه به چاپ رسيد
  . ها بوده، در يكجا جمع كند آنچه از كلام خوشگو در اين سفينه و ديگر تذكره

شناسي اشعار و تـاريخ   بيشتر بر سبكش 1339-1338 يها تمركز تحقيقات در سال
و بـا اعمـال    2ريپكا به زبـان آلمـاني   تاريخ ادبيات ةمانند ترجم. ادبيات ايران قرار داشت
محمدرضا دايـي   3تاريخ ادبياتو يا ش 1338/ م  1959در سال  اصلاحات فراوان در آن

  . ش1339جواد در سال 
امين احمد رازي، با تصحيح و تعليقـات جـواد    4هفت اقليم ةتذكرش 1340در سال 

كتاب مقدمه يا پيشگفتار ندارد و مشخصـات  . رسيدجلد به چاپ  3فاضل در تهران و در 
لغـت، اصـطلاح و يـا     ةي در پاورقي دربـار مصحح گاه. مصحح معلوم نيست) هاي(نسخه
  . دهد ياي مختصر توضيحي م نكته

  . دش در ايران و به اهتمام احمد گلچين معاني چاپ  ميخانه ةتذكردر همين سال 
چـاپ   ةخطـي و نسـخ   ةبراي تصحيح اين تـذكره از دو نسـخ   نوشتهمصحح در مقدمه 

مؤلف بعد از سـال   كه چاپي دريافته ةاين نسخ با نسخ ةاز مقايس. لاهور استفاده كرده است
 ةيعني هجـده ترجم ـ  ؛در تأليف خود تجديد نظري كرده بوده است) سال ختم كتـاب ( 1028

ها را كه در ابتدا بـه تلخـيص آورده بـوده بـه طـور       نامه ديگر به كتاب افزوده و بعضي ساقي

                                                      
تحقيقات عربي و  ةادار ،سيد شاه محمد عطاء الرحمن كاكوي، به كوشش خوشگو ةسفين ،و، بندرابن داسخوشگ. 1

  . ش1338/ م1959 ،)بهار(فارسي پتنه 
2. Rypka, jan. Iranische Literaturgeschichte. Translated by Helena Turková. Leipzig : Otto Harrassowitz, 
1959. 

   .1339، كتابفروشي تأييد، اصفهان، تاريخ ادبيات ايران، دايي جواد، محمدرضا. 3
ه     كتابفروشي علـي  ،تصحيح و تعليق جواد فاضل ،هفت اقليم رازي، امين احمد. 4 ، اكبـر علمـي و كتابفروشـي ادبيـ

  . 1340 تهران،
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پتنـه از بـين   اش در  ها را هم كه به علت سوختن خانـه  نامه كامل ثبت كرده و بعضي ساقي
  .)2گلچين معاني، ص( اند، بعداً به دست آورده و به صورت كامل درج كرده است رفته بوده

را كـه بـه زبـان     ميخانـه  ةتذكرمفصل محمد شفيع بر  ةفارسي مقدم ةگلچين ترجم
ايـن   ةخويش آورده است و توضيحات لازم و نظراتش را دربار ةمقدم ةاردو بود، در دنبال
هاي خطي و چاپ لاهور و حتي  اختلاف قرائات نسخه. ذكر كرده است مقدمه در پاورقي

چاپ مزبور را نيز در پاورقي آورده است و در مـورد اشـعار تـا جـايي كـه       يها بدل نسخه
گلچين  يقتاًحق. هاي اشعار استفاده كرده امكان داشته از دواوين صاحبان تراجم و سفينه

روشمند و مفيد در معرفي سبك هنـدي، نقـش   آثار  ةست كه در ارائا معاني از محققاني
   .مهم و ارزشمندي در ادبيات فارسي دارد

ايـن  . رسـيد در ايران به چـاپ   1بيدل دهلوي كلياتاما سرانجام پس از چندين دهه 
خليلـي   االله در كابل و با تصحيح خليلش 1344تا ش 1341كليات چهار جلدي از سال 

كنون مجموع آثار بيدل با دقت و اهتمامي كه تا نويسد يمصحح در مقدمه م. دش منتشر 
انـد و   ا آن زمان چاپ شده بودهآن است چاپ نشده و با اشاره به آثار بيدل كه ت ةشايست

چاپ اين  .)خليلي، ص ج(داند  يآثار او نم ةيك را مشتمل بر كلي شمردن معايبشان، هيچبر
  . كليات راه جديدي در تحقيقات بيدل شناسانه گشود

تيكـو   پرداخت يادبي م هاي يتها به فعال محققان اهل كشمير كه در اين ساليكي از 
اي از  برگزيـده اثـر   ةو نيز تهي ـ 2محسن فاني ديوانبه تصحيح ش 1342بود كه در سال 

  . در انجمن ايران و هند واقع در تهران، پرداخت 3سرايان كشمير پارسي
زندگي و زيباترين : هيجيحزين لاكدكني نيز كتاب  در همين سال محمدرضا شفيعي

  . دانرا در مشهد به چاپ رس 4او يها غزل
نويسـي   تـذكره شده در پنجاه سـال مـورد بررسـي، كتـاب      يكي از بهترين آثار منتشر

  . باشد يمش 1343از مرحوم سيد عليرضا نقوي در سال  فارسي در هند و پاكستان

                                                      
  .1344-1341، كابل، ياتكلي، عبدالقادر، دهلويدل ب .1
  . 1342 ، تهران،انجمن ايران و هند ،تيكو. ل. صحيح و حواشي گگردآوري، ت ،ديوان، فاني كشميري، محسن. 2
  . 1342 ، تهران،انتشارات انجمن ايران و هند، سرايان كشمير اي از پارسي برگزيده ،ل. تيكو، گ. 3
   .1342، انتشارات توس، مشهد، ي اوها غزليباترين زي و زندگ: يجيلاهين حزي، محمدرضا، كدكن يعيشف .4
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به راهنمايي پرويز ناتل ي زبان و ادبيات فارسي مؤلف دكتر ةاين كتاب در اصل رسال
  .)نقوي، ص هفده(است ش 1341-1340 يها خانلري در سال

 ةبراي اين كار در پاكستان كلي .كردآغاز ش 1335وي تحقيق در اين باره را از سال 
هاي آنجا بوده مطالعه كرده و نيز اطلاعات مورد نياز ديگـر   را كه در كتابخانه ييها تذكره

و هند به دست آورده و رساله را تهيـه كـرده كـه بـا تغييـرات و       هاي ايران را از كتابخانه
كتـاب داراي تعـداد زيـادي     .)، ص نـوزده همـو (اضافاتي به صورت اين كتاب در آمده است 

  . هاست كه بر ارزش آن افزوده است ، اضافات و فهرستيمضما
ن مؤلف در آغاز هر فصل از وضع سياسي و اجتماعي و ادبـي آن دوره بـه اجمـال سـخ    

و ارزش و اهميت آن دوره صحبت كرده و سپس بـه   ءگفته و مختصري در باب سبك انشا
از آن به شرح حـال و آثـار نويسـندگان، از كتـب      شپهاي هر دوره پرداخته و  شرح تذكره

وي همچنين سعي كرده است در پايان بحـث هـر   . پرداخته استمعتبر و غالباً معاصر آنان 
ذكـر شـود و در    هسـتند مزبـور   ةكه حاوي نسخ خطي تـذكر  ييها اسامي كتابخانه ،تذكره

از فوايـد مهـم ديگـر    . صورتي كه تذكره چاپ شده باشد، محل و سال چاپ آن مرقوم شود
بي شك اين كتاب يكي از ارزشمندترين آثاري بود  .استكتاب، ذكر آثار به ترتيب تاريخي 

  . باشد يهم محققان مكه تا آن زمان منتشر شده بود و تا امروز نيز از مراجع م
كـه در   نوشـت  1نقـد بيـدل  سلجوقي، كتابي با عنـوان   ينالد صلاحش 1343در سال 
  . شدكابل چاپ 

وي در واقع در اين كتاب، . عنوان نقد در اين اثر، با تعريف امروزي نقد متفاوت است
قـات،  بند، مخمـس، متفر  بند، ترجيع عرفانيات، رباعيات، قصائد، تركيبابياتي از غزليات، 

 ةشـيو . نكات عرفاني آنها توضـيح داده اسـت   ةنكات و رقعات بيدل را شرح كرده و دربار
شده تا آن زمان كه از ساختار معمـول   شده در اين اثر با بسياري از آثار نوشته كار برده به

  . از شعر شاعر برخوردار بودند، تفاوت داشت ييها نمونه ةذكر شرح حال و سپس ارائ
 نگاهي به صائببعدي مثلاً كتاب  ةشناسان ين بر بسياري از آثار بيدلاين كتاب همچن
  . گذار بود از علي دشتي تأثير

                                                      
  . 1343 ،كابل ،نقد بيدل ين،الد حسلجوقي، صلا. 1
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بيشـتر شـاهد چـاپ مقـالاتي در معرفـي      ش 1346تـا  ش 1344 يهـا  در طول سال
مانند مقالات سـيد محمـد طـاهري شـهاب كـه       ؛هستيمتر سبك هندي  شاعران گمنام

مـلا شـفيع اثـر    «وي شاعران اهل شمال ايران ماننـد  تمركز تحقيقات خود را بر ر ويژه به
 3»منصـف سـاروي  «و ) ش1345در سال ( 2»اختر مازندراني«، )ش1344در سال ( 1»مازندراني

   .قرار داده بود) ش1346در سال (
چندين و چند سال تحقيـق و بررسـي خـود پيرامـون      ةسرانجام سعيد نفيسي نتيج

تاريخ نظم و نثر در ايـران و در زبـان   دو جلدي  شعر و شاعري در ايران را در قالب كتاب
  . كردمنتشر ش 1344در سال فارسي تا پايان قرن دهم 

ده قرن ادبيات در اين كتاب به شرح احوال و آثار گويندگان و نويسندگان نفيسي كه 
و مختصـري از احوالشـان را ذكـر     بـرد  ينام م ـ قرن دهمشاعر  1599 ازفارسي پرداخته 

  : چنين استشعر قرن دهم  ةدرباروي  ةعقيد .كند يم
در هندوستان اساس سبك مخصوصي در شعر گذاشته شـد كـه بـه نـام     «

سبك هندي معروف شده است و اين سبك از روش خاص شاعران سمبوليسم 
قرن هشـتم مخصوصـاً كمـال خجنـدي و حـافظ بيـرون آمـده و شـاعران در         

 روي يـاده از انـدازه ز بـيش   ...استعمال كنايات و اسـتعارات و معـاني دقيـق و    
اند چنانكه فهم بسياري از اشعارشان براي كساني كه بـا اينگونـه مطالـب     كرده

  ).353، ص1ج ، 2نفيسي( »اينگونه از شعر مأنوس نباشند دشوار است هآشنا و ب
گويان هنـد و سـند    پارسيش، هرومل سدارنگاني هندي، كتابي با عنوان  1345در سال 

دكتـري مؤلـف بـوده بـا عنـوان       ةاين كتاب در واقع رسال. نتشر كرددر بنياد فرهنگ ايران م
معين كـه از آن   محمد به راهنمايي »مختصري در تاريخ شعر فارسي در ايران و هند و سند«

گفت نخسـتين كتـاب تحقيقـي در     توان يش در دانشگاه تهران دفاع كرد و م1335در سال 
  .)سدارنگاني، ص هفت( پردازد يد و سند مگوي هن ايران است كه منحصراً به شاعران پارسي

در اين اثر سعي شده به شـرح اثـر و نفـوذ زبـان فارسـي در هنـد و سـند و ارزش و        
                                                      

 5و  4، ش1344، دورة سي و چهارم، تير و مرداد ارمغان، »ملا شفيع اثر مازندراني«طاهري شهاب، سيد محمد، . 1
  ).206-199ص (
  ).456-454ص ( 10، ش1345، دورة سي و پنجم، دي ارمغان، »اختر مازندراني«همو، . 2
  ).261-259ص ( 6و  5، ش1346ة سي و ششم، مرداد و شهريور ، دورارمغان، »منصف ساروي«همو، . 3
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شـرقي ايـران    ةاهميت اين زبان در تكوين و تدوين فرهنگ و تمدن كشـورهاي همسـاي  
اين مقصود را با شرح احـوال و سـبك و طـرز تفكـر حـدود صـد تـن از         وپرداخته شود 

نظرات . اي از اشعار آنها بيان كرده است گوي هندي و سندي و ذكر نمونه پارسي شاعران
مثلاً از شـعرايي همچـون ابـوالفرج رونـي، طالـب      . وي گاهي از رنگ تعصب خالي نيست

  :نويسد يو يا م. ياد كرده است »شعراي هندي«با عنوان ... آملي و عرفي و
، بـدين  باشـد  يبتكاري م ـا ةشعر در هند تقليدي نيست، بلكه داراي جنب«

كـه در تخـيلات دقيـق و     دهـد  يمعني كه وضع محيط زندگي هند را نشان م
همـين ابتكـار   . باريك شعراي هند مجسم است و در ادبيات ايران سابقه ندارد

است كه موجب ايجاد سبك معروف به سبك هندي گرديده كه بعدها در خود 
   .)281سدارنگاني، ص ( »اند ايران از آن تقليد كرده

طالـب آملـي بـه     كليات اشـعار ش 1346چهل شمسي، يعني در سال  ةدر اواخر ده
  . شدمحمد طاهري شهاب در تهران چاپ  ةاهتمام و تصحيح و تحشي

شده  ها و تذكره هاي چاپ جامع خود بر ديوان، از بسياري از كتاب ةمصحح در ديباچ
  .در آن زمان بهره برده است
خـود را   ةها را ذكر كرده، هـر چنـد نسـخ مـورد اسـتفاد      بدل در پاورقي تفاوت نسخه
اختصاري در نظر نگرفته و مشـخص نيسـت تفـاوت     هاي نشانهمعرفي نكرده و براي آنها 

گاهي لفظ دشواري را معنا كرده و راجع به بعضـي  . گردند يبه كدام نسخ باز م... الفاظ و
  .اشعار و يا اشارات تاريخي آنها توضيح مختصري داده است

طالـب   ديواندر حين چاپ  نويسد يي تنها در تذكري كه در اواخر كتاب آورده است مو
هاي ايران و افغانستان و پاكستان و  مخطوط موجود در كتابخانه ةكه از روي سي و پنج نسخ

ديگري از ديوان طالب به دسـت آمـد كـه     ةانگلستان و هند مقابله و تصحيح شده بود، نسخ
كتاب، وجود  ةشده در مقدم يك از نسخ اشاره لياتي بود كه در هيچحاوي قصائد، قطعات و غز

طاهري ( نداشتند و براي همين آنها را به عنوان مجلد دوم در انتهاي همين كتاب آورده است
  . آثار طالب اهميت دارد ةاين كتاب از نظر اشتمال بر كلي .)985شهاب، ص 

به شرح احـوال و آثـار و نيـز     از تحقيقات، شمار بسياريش 1348- 1347 يها در سال
در ايـن   همچنـين تعـدادي از آثـار او    .تأثير غالب دهلوي بر ديگر شـاعران اختصـاص دارد  
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ش مراسـم  1348قرار بود در بهمن مـاه سـال    چون خصوص آنكه به. رسيدبه چاپ  ها سال
... وصدمين سالگرد تولد غالب در كشورهاي پاكستان، هندوستان، افغانستان، ايران، امريكـا  

  . پيرامون غالب بنويسند ييها برگزار شود، از محققان درخواست شده بود مقالات و كتاب
زبـان   ةچهل شمسي، در كنار تعداد زيادي كتاب و مقالـه دربـار   ةدر آخرين سال ده

 Persian literature in India duringتوان از كتـاب  يم... فارسي در هندوستان و كشمير و

the time of Jahangir and Shah Jahan  ازRahman M. Lutfur  1پتـل . اس. سـي  .نام بـرد 
تـاريخ  تا آن زمان كتـاب   شود يمعاون رئيس دانشگاه بارودا در پيشگفتار كتاب يادآور م

عبدالغني تنها منبع تاريخ اجتماعي و سياسـي هنـد تـا پايـان      از ادبيات فارسي در هند
  .سلطنت اكبرشاه بود

دفاع از سبك هندي و سرايندگان قرن «مختصر نيز با عنوان اي  در همين سال رساله
از مصطفي فيضـي توسـط انجمـن ادبـي صـبا       »اول قرن دوازدهم ةدهم و يازدهم و نيم

 . دش كاشان منتشر 

جملـه بهـار، در ايـن سـبك      ازمؤلف معتقد است برخلاف نظرات جمعي از استادان، 
وي تعـدادي از ايـرادات    .)3فيضـي، ص  (رسد  يكمال م بيني و دقت نظر به سر حد باريك

مؤلف كه خـود  . به آنها پاسخ دهد كند يو سعي م كند يوارده بر سبك هندي را مطرح م
ست، متأسفانه در بعضي اظهار نظرها افراطي عمـل  ا از نوادگان ملا محسن فيض كاشاني

   :گويد يكرده و مثلاً م
سلف كه بـي شـك   پيروي از حالت نو پسندي بشر جمعي از اساتيد  ]با[«

 ةظهور به نـام شـيو   اي نو گويندگان كاشان پرچم آن را به دوش كشيدند شيوه
ها از آن پيروي شـد و بهتـرين و    هندي يا اصفهاني به وجود آوردند كه تا قرن

شاعران را كه از نظر تعداد و كميت نيز بيش از تمـام سـرايندگان    ترين يهپرما
  .)5مو، صه( »اند عرضه كرد ديگر بوده يها سبك

آورندگان سـبك هنـدي و    را به وجود.. ملا حيرتي كاشاني، محتشم كاشاني و كليم و
را از ايـن   »گرمي دم صائب«و  داند يكاشان مدر »كانون گرم پيدايش اين شيوه در اوايل قرن دهم«

 »كاشاني«گذاري اين سبك را به  نام ينبنابرا .)18-17همو، ص ( داند يگرفته م كانون نشأت
                                                      

1. C.S. patel. 
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ست نه گويندگان كاشان آغازگران سبك هندي ا بديهي. پندارد ميتر  و شايسته تر حيصح
 تـرين  يـه آميـز بهتـرين و پرما   يا اصفهاني هستند و نه اين سبك شعري تا اين حد اغراق

 . شاعران را عرضه كرده است
  

  گيري نتيجه
تنها تعـدادي از  و  كنند يياد م »انحطاط ادبي«محققان عموماً از شعر اين دوره با عنوان 

در  هـا  ينشعر اين دوره دارند كه هم ـ هاي يباييعيوب و ز ةآنان سعي در بررسي منصفان
 ةعــد. ايفــا كردنــدمعرفــي مجــدد ســبك هنــدي بــا رويكــردي جديــد، نقــش مهمــي  

 باشـند  يگفت عمومـاً از محققـان هنـدي و پاكسـتاني م ـ     توان يشماري هم كه م انگشت
  . به شعر سبك هندي دارندآميز  اغراقتر و گاهي بيش از حد  مثبت يديد

 :ديد منفي معلول اين عوامل است

خان هـدايت كـه    رضاقلي الفصحاي مجمعآذر و  ةآتشكدهاي  تأثير بسيار تذكره) الف
 . ها مرجع محققان قرار گرفته بود سال

در دانسـتن ايـن سـبك بـه عنـوان        محققـان متقـدم   اتتقليد كوركورانه از نظر) ب
  .دبيات فارسي و تلاش نكردن براي بازشناسي مجدد اين سبكدر ا »انحطاط«

وجود معايب غيرقابل انكار دستوري و بلاغي در بسياري از اشعار سبك هنـدي و  ) ج
خراسـاني و عراقـي و در نهايـت     يهـا  به اشتباه، مقايسه كردن آنها با اشعار فصيح سبك

  . اشعار اين سبك ةصدور حكم انحطاط براي هم
 :معلول چند عامل دانست توان يتر را م تر و مثبت منصفانه يها اما نگرش

نوعي سركشي در جوانان در برابر پـذيرش بـي چـون و چـراي نظـر اسـتادان خـود و        ) الف
 .بك هنديسهاي نهفته در اشعار  يباييزو تلاش براي نشان دادن  شكستن دور باطل تقليد

و ارضاي حس نوجويي و ادبيات فارسي  ةشد كمتر صحبت يها رفتن سراغ بخش) ب
 .ابتكار در ادبيات با اشعار سبك هندي

تمـام   ةدوره و امتناع از صدور حكم كلـي دربـار  اين بررسي موردي اشعار شعراي ) ج
  .اشعار اين سبك

شك نام وحيد دستگردي، محمدعلي تربيت، محمد شفيع لاهوري، سعيد نفيسي،  بي



336  
قارهنامة شبهيژه، ونامة فرهنگستان

 ...تاريخ تحقيقات پيرامون  مقاله
 

رور، احمد گلچين معاني و سيد محمـد  مؤتمن، اميري فيروزكوهي، غلام س العابدين ينز
سـبك هنـدي و    ةدربـار  شـان پنجاه ساله، به دليل تعدد آثار ةطاهري شهاب در اين دور

  . درخشد يدوره ماين شعر 
سبك هنـدي بـا خراسـاني و عراقـي بـه       ةمقايس ةزمين محققان ايراني بيشتر با پيش

 . هندي در آثارشان بيشتر است بدبيني بر اشعار سبك ةسيطر ؛ بنابرايناند سراغ آثار رفته

تر بهـره   صحيح و علمي تصحيح غربيان بسيار كمة متأسفانه در تصحيح متون از شيو
كار و معرفـي   ةشيو ةاين دوره، دربار ةشد آثار تصحيحبيشتر در  يباًتقر يناند، بنابرا جسته
 .توضيحي داده نشده است... ها و بدل نسخه

ر يك شاعر پرداخته شده، متأسـفانه ذكـر اسـامي منـابع     در آثاري كه به شرح احوال و آثا
 ةآنها بسيار كم اتفاق افتاده و در دو سه ده ـ يشناس مورد استفاده و در موارد ارجاع، ذكر كتاب

 . اند ابتدايي قرن چهاردهم تنها گاهي در آثار محيط طباطبايي ذكر اين ارجاعات رعايت شده

سـبك  ايـن  تر سبك هندي و البته شاعران ايراني  فبيشتر به معرفي شاعران معرو ها يرانيا
 . كنند يمعرفي مآنان را اند و بيشتر محققان ابتدا سراغ شاعران همشهري خود رفته و  پرداخته

آنچـه بــيش و پــيش از هــر چيــز در آثـار تحقيقــي غيــر ايرانيــان، يعنــي غربيــان و   
تصـحيح متـون    تـر  دقيقهاي  گيري از شيوه ، بهرهشود يان و هنديان مشاهده ميپاكستان
 هـاي  يژگـي ها، ذكر علائم اختصاري دقيق و معرفي نسخ از جملـه و  بدل ذكر نسخه. است

 . مثبت آثار غير ايرانيان است

از طرفي عموماً دو رويكرد متضاد نسبت به شعر سبك هندي در آثـار غيـر ايرانيـان    
و  مـع الفصـحا  مجو  آتشـكده هـاي   غربيـان بيشـتر بـا اسـتناد بـه تـذكره      . شود يديده م

ظرخواهي از محققان ايرانـي، ديـدي منفـي بـه شـعر سـبك هنـدي دارنـد و بـرعكس          ن
، عموماً ديدي مثبت و گاهي تا حدودي متعصبانه نسبت به شـعر  ها يو هند ها يپاكستان

 .كوشند يانتساب شاعران ايراني به سرزمين خود م بهي ارداين سبك دارند و در مو

و معرفـي آنـان    غير ايراني گوي ، رفتن سراغ شاعران پارسياه يرانياز فوايد آثار غير ا
  . 2فاني كشميري ديوانيا  1مانند تصحيح ديوان غنيمت پنجابي است؛

                                                      
  . 1337 ، لاهور،پنجابي ادبي اكادمي ،تصحيح غلام رباني عزيز، ديوان ،غنيمت، محمد اكرم. 1
  . 1342 ، تهران،انجمن ايران و هند ،تيكو ،ل. گردآوري، تصحيح و حواشي گ ،ديوان ،فاني كشميري، محسن. 2
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